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 Abstract 
This study aims to analyze the lexical meaning of the harf jar in the holy 
Quran Surah Al-Ahqaf. The research method used is library research by 
collecting data through the study of relevant books, literature, notes, and 
reports. Data analysis is done through the process of data reduction, data 
presentation, and data verification to conclude the research results. The 
results showed that there are 70 lexical meanings of 8 types of harf jar in 
Surah Al-Ahqaf. The harf jar "min" has a lexical meaning of "from" with 
the number of occurrences 17 times. The jar "ilā" has the lexical meaning 
of "to, to" with the number of occurrences 6 times. The jar "'an" has the 
lexical meaning of "from, away from" with 3 occurrences. The jar "alā" has 
the lexical meaning of "above" with 7 occurrences. The jar "fī" has the 
lexical meaning of "at, in" with 8 occurrences. The harf jar "ba" has the 
lexical meaning of "with" with 17 occurrences. The jar "kaf" has the lexical 
meaning of "like, like" with 2 occurrences. The harf jar "lam" has the 
lexical meaning of "ownership, share" with 10 occurrences. 
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 Abstrak 
Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis makna leksikal harf jar dalam 
dalam Al-Qur'an surat Al-Ahqaf. Metode penelitian yang digunakan adalah 
penelitian kepustakaan dengan mengumpulkan data melalui studi 
penelaahan terhadap buku, literatur, catatan, dan laporan yang relevan. 
Analisis data dilakukan melalui proses reduksi data, penyajian data, dan 
verifikasi data untuk menyimpulkan hasil penelitian. Hasil penelitian 
menunjukkan bahwa terdapat 70 makna leksikal dari 8 jenis harf jar dalam 
surat Al-Ahqaf. Harf jar "min" memiliki makna leksikal "dari" dengan 
jumlah kemunculan 17 kali. Harf jar "ilā" memiliki makna leksikal "ke, 
kepada" dengan jumlah kemunculan 6 kali. Harf  jar "‘an" memiliki makna 
leksikal "dari, jauh dari" dengan jumlah kemunculan 3 kali. Harf jar "alā" 
memiliki makna leksikal "di atas" dengan jumlah kemunculan 7 kali. Harf 
jar "fī" memiliki makna leksikal "di, dalam" dengan jumlah kemunculan 8 
kali. Harf jar "ba" memiliki makna leksikal "dengan" dengan jumlah 
kemunculan 17 kali. Harf jar "kaf" memiliki makna leksikal "seperti, 
laksana" dengan jumlah kemunculan 2 kali. Harf jar "lam" memiliki makna 
leksikal "kepemilikan, bagi" dengan jumlah kemunculan 10 kali. 
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Introduction  

Allah revealed the Quran in Arabic. Therefore, in order to understand the Quran, we are 

required to have a mastery of the Arabic language. In terms of language aspects, the Quran has 

various features. Arabic, as the language of the Quran, has many meanings ranging from tens to 

hundreds in conveying the type, quality, condition, and quantity, both in the meaning of isim, fiil, 

and letters. Arabic is believed to have more privileges than any other language. One of the three 
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divisions of Arabic words that have various meanings is letters. Letters in Arabic, are grouped by 

Arabic linguists into two categories, namely letters that have no meaning, called hijāiyah, ranging 

from alif to ya', and letters that have meaning, called al-Ma’āny letters.1 

The Arabic language is famous for its uniqueness and peculiarity. One of the aspects that 

makes Arabic special is its richness in vocabulary, including in terms of semantically deep word 

meanings. In Arabic, words are referred to as al-kalimah. Arabic divides words into three types, 

namely isim (nouns), fi'il (verbs), and letter (particles). Isim (nouns) are words that refer to 

objects or concepts unrelated to time, such as nouns, names of people, and adjectives. Fi'il 

(verbs) are words that refer to actions or activities related to time. Meanwhile, letter (particles) are 

words that give meaning to other words.2 

According to Musthafa al-Ghalayaini, letter is a word that has the function of conveying 

meaning to other words, without having any special markings such as those found in isim and 

fī'il. The definition of letter is a word that has an incomplete meaning except when combined 

with other words.3 Based on these two definitions, it can be concluded that letter is a word that 

expresses a meaning that is not clear unless it is combined with other words in a complete 

sentence. 

In general, letter (particles) can be divided into two types, namely letter mabni and letter 

ma'na. Letter mabni is a letter that functions as a structure or component in the formation of a 

word. Meanwhile, letter ma'na is a letter that is not included in the sentence structure unless it has 

a specific meaning. Letter ma'na in the context of its function in the sentence, can be divided into 

two types, namely letter 'amil (letters that change the final position of a word) and letter ghairu 

'amil (letters that do not change the final position of a word).4 

One of the letters in Arabic that needs to be considered is harf jar. The function of harf 

"jar" is to change the next word in the form of a noun into a genitive form (majrūr), and its 

presence in the sentence has a very crucial role in determining the meaning of the sentence. In 

Indonesian, harf jar is known as a preposition. Prepositions are words used to connect nouns 

                                                 
1 Saida Gani, “Huruf Ba (ب) Jar Dalam Bahasa Arab Dan Maknanya Dalam Al-Quran Surah Al-Baqarah,” `A Jamiy : 
Jurnal Bahasa dan Sastra Arab Vol. 11, N (2022): 486–493, 
https://journal.umgo.ac.id/index.php/AJamiy/article/view/1873. 
2 mochammad Syafiuddin Shobirin, “Proses Morfologis Proses Morfologis Pembentukan Jamak Nomina Dalam 
Bahasa Arab,” JoEMS (Journal of Education and Management Studies) 3.1 (2020): 57–56, 
https://ojs.unwaha.ac.id/index.php/joems/article/view/289. 
3 Fitriani Hornai, “ḤARF JᾹRR ‘MIN’) نم (DAN PENGGUNAANYA DALAM AL-QUR’ᾹN AL-KARĪM 
(DALAM TINJAUAN SEMANTIK),” 2022, https://journal.unhas.ac.id/index.php/jsbsk/article/view/20185. 
4 Dianatul Ulya, “Taaluq Dan Makna Harf Jar Dalam Surah Al Qashash (Analisis Sintaksis)” (Fakultas Bahasa dan 
Seni Universitas Negeri Semarang, 2017). 
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with verbs in a clause.5 In terms of semantics, prepositions show various meaning relationships 

between the element before the preposition and the element after it.6 

Each jar harf has its own meaning, but the jar harf does not only have one meaning. On 

the contrary, when the jar is used in the Arabic sentence structure, it has other meanings. For 

example, the jar "min" means al-ibtidā' which refers to the beginning, whether it is the beginning 

of a place or time.7 

Semantics in Arabic refers to the study of the meaning of words and sentences. It 

involves understanding concepts, meaning relations between words, and how context affects the 

meaning conveyed. In Arabic, semantics involves an in-depth analysis of word structure, the use 

of word roots, as well as the changes in meaning that occur in a given context.8 

In Arabic, word meanings are often based on word roots. Word roots consist of three 

basic consonants that form the core meaning, and by adding additional vowels and consonants, 

words with different meanings can be formed. For example, the root "كتب" (k-t-b) generally 

means "to write", but with the addition of affixes or vowel changes, we can form words like 

 meaning "book".9 (kitab) "كتاب" meaning "writer" or (katib) "كاتب"

Moreover, in Arabic semantics, understanding context is very important. The meaning of 

a word or sentence can change depending on the context in which it is used. Understanding the 

context can affect the interpretation of words, figurative meanings, or even changes in grammar. 

Therefore, it is important to pay attention to the context as a whole when analyzing meaning in 

Arabic.10 

In summary, Arabic semantics involves the study of the meaning of words and sentences, 

focusing on the analysis of word roots, word formation based on word roots, as well as the role 

of context in determining the exact meaning. A good understanding of Arabic semantics allows 

us to better understand the meanings conveyed in texts, speech, and everyday communication in 

Arabic.11 

So important is the study of the harf jar, several researchers have left their studies, such as 

research conducted by Muh. Saifullah. This study reveals the repetition of harf jar in surah al-

                                                 
5 Abdul Chaer, Linguistik Umum, Cetakan ke. (Jakarta: Penerbit Rineka Cipta, 2012). 
6 Nusarini Nusarini, “Preposisi Dalam Bahasa Indonesia: Tinjauan Bentuk Dan Peran Semantisnya,” Caraka: Jurnal 
Ilmu Kebahasaan, Kesastraan, dan Pembelajarannya 4.1 (2017): 19–32. 
7 Mushthafa Al-Ghalayiny, Jami’ Durūs Al-Arabiyah (Beirut: Maktabah Al- Ashriyah, 1994). 
8 J. Sutomo, “Konteks, Referensi, Dan Makna: Kajian Semantik J. Sutomo Universitas Stikubank, Semarang,” Jurnal 
Pengembangan Ilmu Bahasa Dan Budaya 10, no. 2 (2015): 26–34, 
https://www.unisbank.ac.id/ojs/index.php/fbib1/article/view/3748. 
9 Arifuddin Arifuddin, “Pembentukan Derivatif Kata Bahasa Arab Dalam Perspektif Mazhab Kuffah,” Jurnal CMES 
Vol. 9, No (2016): 145–157, https://jurnal.uns.ac.id/cmes/article/view/15152. 
10 Surianti Nafinuddin, “Pengantar Semantik (Pengertian, Hakikat, Jenis),” Pengantar Sematik (2020). 
11 Rahmat Hidayatullah, “Peran Konteks Dalam Studi Makna: Kajian Semantik Arab,” JILSA (Jurnal Ilmu Linguistik 
dan Sastra Arab) 5, no. 2 (2021). 



Vol. 14, No. 1, June 2023 | 13 

 

Sajadah as many as 66 times with certain meanings.12 Another research conducted by Maryam 

Taebi; In her research discusses the figurative meaning of the preposition "ب" (b) in the Quran, 

especially in the second ten Juz'. It also discusses the controversy surrounding the addition of the 

verse "Bismillah" at the beginning of each surah in the Quran, which is considered a definite part 

of the Quran by Shia scholars, but not by Sunni scholars. In addition, it provides various 

interpretations and examples of verses that use the preposition "ب" (b) in the Quran from the 

point of view of various commentators and syntacticians, both Sunni and Shia.13 

Then the research conducted by Zohreh Ghassabpoor, et al; the results of his research 

show that the meaning of the preposition "BE" in Persian is wider than the meaning of the 

preposition "BĀ" in Arabic. In a total of 35 meanings, 30 of them belong to "BE" and 18 to 

"BĀ". The study also emphasizes the importance of understanding the grammar and rules of 

both languages for accurate translation of literary and religious texts. In addition, the study also 

highlights the influence of Arabic on Persian and the need for mastery of both languages for 

accurate translations.14 Research conducted by Haj Bibi Naderan, et al. The results showed that 

the meaning of the preposition of Surah Al-Imran has a significant effect on the quality of 

translation from mother tongue to mother tongue to mother tongue and from mother tongue to 

foreign language, because the preposition gives rise to different meanings in the context of the 

Quran, and is an influential factor in different translations. This and the difference between 

translators' linguistic and non-linguistic knowledge have led to Quranic translations being 

presented in different qualities.15 

The result of this study is to provide a better understanding of the semantic function of 

the preposition "ب" in Arabic and how it is realized in different ways in English. This study also 

emphasizes the importance of understanding the context in translating the preposition "ب" to 

avoid losing meaning in translation. Thus, this study can help translators and speakers of Arabic 

and English to better understand the use of the preposition "ب" in both languages.16 

                                                 
12 Muh Saifullah et al., “Ragam Makna Harf Jar Dalam Surah Al-Sajadah (Suatu Analisis Sintaksis),” Loghat Arabi: 
Jurnal Bahasa Arab dan Pendidikan Bahasa Arab 2.1 (2021): 1–16, 
https://journal.iaiddipolman.ac.id/index.php/loghat/article/view/19. 
13 Maryam Taebi, “The Effect of the Preposition of ‘B’ in the Interpretation of Verses from the Perspective of Some 
Shiite and Sunni Commentators (A Study of the Second Ten Juz’ of the Holy Quran),” International Journal of 
Multicultural and Multireligious Understanding Vol. 9, No (2022): 289–301, 
https://ijmmu.com/index.php/ijmmu/article/view/3788/3353. 
14 Zohreh Ghassabpoor et al., “Comparison of the Meanings of the Prepositions ‘BE’ in the Tarikh-i Bel’ami with 
the Word ‘BĀ’ in Arabic (Scholarly-Research),” Journal of Comparative Literature 11, no. 20 (2019): 165–193, 
https://jcl.uk.ac.ir/article_2428.html?lang=en. 
15 Haj Bibi Naderan and Morteza Zare Beromi, “Translating the Meanings of Arabic Preposition “الباء “to Persian 

Preposition “به “Case Study: Surah Al-Imran,” Language Science 9, no. 15 (2022): 211–244, 
https://ls.atu.ac.ir/article_15369.html?lang=en. 
16 Eyhab Abdulrazak Bader Eddin, “Multiplicity of Different English Functional Semantic Realizations of the 

Translation of the Arabic Preposition 2 )2018( ”,ب, no. 1 International Journal of Linguistics, Literature and Translation.  
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Likewise, research has been conducted by M. Napis Djuaeni, et al; the study explains that 

the harf jar ba has a significant influence on changes in meaning so that it is not uncommon for 

this to give birth to differences in interpretation or commonly called khilafiyah among scholars 

and determination of law (istinbat), such as the command to do ablution in QS. al-Maidah / 5: 6, 

that which causes differences in interpretation because of an interpretable content on the harf jar 

ba.17 Another study that has been done by Nur Asdaliah, et al; researchers in this study identified 

the placement of the harf ba jar in surah al-Maidah which is presented in tabular form, both in 

terms of the number of verses containing the harf ba and the repetition of the letter in the same 

verse or in other verses. Researchers in their study revealed six meanings of the harf ba jar in 

surah al-Maidah along with the placement of the letter in the verse.18 

Another research that has been conducted by Puti Zulharby and Analisa Apriliani; 

researchers on this study showed that the errors made by students in general are intralingual 

errors, which are caused by limited understanding of changes in the meaning of words that form 

idioms, and macrolinguistic errors caused by improper cross-cultural interpretation. In addition, 

this study also contributes to beginner Arabic learners about the diversity of meanings of harf jar 

that form an idiom.19 

Understanding the lexical meaning or the meaning of words in the Qur'an is an important 

step in understanding the message that Allah SWT wants to convey. In this study, lexical meaning 

analysis is used to explore a deeper understanding of the use of the harf jar in Surah Al-Ahqaf. 

Therefore, this study is a complement to the works that have existed before. 

 

Method 

This research includes library research. The data is collected by conducting a study of 

books, literature, notes, and reports that have to do with the problem being solved. The data in 

this study consist of primary data and secondary data. The primary data is the harf jar in surah al-

Ahqaf, while the secondary data comes from various sources that study the harf jar. The data are 

then analyzed using an interactive analysis model through a data reduction process by sorting out 

which data is needed and which is not needed based on the researcher's title, presenting data 

                                                 
17 M Napis Djuaeni, Basri Mahmud, and Hamzah Hamzah, “Huruf ‘Ba’ Dalam Bahasa Arab Dan Implikasinya 
Terhadap Penafsiran Ayat Al-Qur’an / The Letter "Ba&quot; in Arabic and Its Implications on The Interpretation 
of The Al-Qur’an Verse),” Diwan: Jurnal Bahasa dan Sastra Arab 7.1 (2021): 50–64. 
18 Nur Asdaliah et al., “Huruf Jar Ba Dan Kandungan Maknanya Dalam Q.S. Al-Maidah (The Letter Jar Ba and Its 

Meaning in Q.S. Al-Maidah),” Loghat Arabi : Jurnal Bahasa Arab dan Pendidikan Bahasa Arab 3, no. 1 (2022). 
19 Puti Zulharby and Analisa Apriliani, “Kesalahan Penerjemahan Harf Jar Pembentuk Idiom Pada Mahasiswa 

Pendidikan Bahasa Arab,” Jurnal Alfazuna : Jurnal Pembelajaran Bahasa Arab Dan Kebahasaaraban 6(1) (2021): 112–134, 
https://jurnalftk.uinsby.ac.id/index.php/alfazuna/article/view/1301. 
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(data display) by grouping data based on the problem under study, and the last is data verification 

or drawing conclusions. 

 

Result and Discussion 

Lexical meaning refers to the meaning of a word when the word is used independently, 

either in the form of a lexeme (base word) or in a form that has affixes (affixes) with a relatively 

fixed meaning, as can be found in a dictionary of a particular language. The researcher has 

identified 70 lexical meanings consisting of 8 types of meanings from 8 harf  jar. The following is 

a list of lexical meanings of harf jar found in the Qur'an Surah Al-Ahqaf: 

1. Harf jar /min/ 

The lexical meaning of harf jar /min/ is from.20  In Indonesian, the word "from" 

is a preposition that indicates the origin or starting place of something.21 In Surah Al-

Ahqaf, there are 17 lexical meanings of harf jar min in the 2nd verse, 4th verse, 5th verse, 

9th verse, 10th verse, 12th verse, 15th verse, 17th verse, 18th verse, 21st verse, 22nd 

verse, 26th verse, 27th verse, 28th verse, 31st verse, 32nd verse, and 35th verse. 

The revelation of the Scripture is from Allah 

the Mighty, the Wise (QS. Al-Ahqaf : 2.) 

حَكِيۡمِ  )2( 
ۡ
عَزِيۡزِ ال

ۡ
ِ  ال

ٰ
كِتٰبِ مِنَ اللّ

ۡ
زِيۡلُ ال

ۡ
ن
َ
 ت

1 

Say (unto them, O Muhammad): Have ye 

thought on all that ye invoke beside Allah? 

Show me what they have created of the earth. 

Or have they any portion in the heavens? 

Bring me a scripture before this (Scripture), 

or some vestige of knowledge (in support of 

what ye say), if ye are truthful (QS. Al-Ahqaf : 

4). 

قُوۡا 
َ
ل
َ
ا خ

َ
رُوۡنِىۡ مَاذ

َ
ِ ا

ٰ
دۡعُوۡنَ  مِنۡ دُوۡنِ اللّ

َ
ا ت رَءَيۡتُمۡ مَّ

َ
لۡ ا

ُ
ق

نۡ  ِ
مٰوٰتِ  ؕ اِیْتُوۡنِىۡ بِكِتٰبٍ م  هُمۡ شِرۡكٌ فِى السَّ

َ
مۡ ل

َ
رۡضِ  ا

َ ۡ
مِنَ الۡ

نۡتُمۡ صٰدِق
ُ
مٍ اِنۡ ك

ۡ
نۡ عِل ِ

رَةٍ م 
ٰ
ث
َ
وۡ ا

َ
 ا
ۤ
ا
َ
بۡلِ هٰذ

َ
/ق يۡنَ  ِِ (4)  

2 

And who is further astray than those who, 

instead of Allah, pray unto such as hear not 

their prayer until the Day of Resurrection, 

and are unconscious of their prayer (QS. Al-

Ahqaf : 5). 

 يَسْتَجِيْبُ 
َّ

ِ  مَنْ لۡ
ٰ

دْعُوْ مِنْ دُوْنِ اللّ نْ يَّ ضَلُّ مِمَّ
َ
وَمَنْ أ

وْنَ 
ُ
فِل

ٰ
قِيٰمَةِ وَهُمْ عَنْ دُعَائِهِمْ غ

ْ
ى يَوْمِ ال

ٰ
ه إِل

َ
(5) ل  

3 

Or say they: He hath invented it? Say (O 

Muhammad): If I have invented it, still ye 

 
َ

دْرِيْ مَا يُفْعَلُ بِيْ وَلۡ
َ
سُلِ  وَمَ ا أ نَ الرُّ نْتُ بِدْعًا مِ 

ُ
لْ مَا ك

ُ
ق

4 

                                                 
20 Ahmad Warson Munawwir, Kamus Al-Munawwir (Surabaya: Pustaka Progressif, 1997). 
21 Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, Kamus Besar Bahasa Indonesia, Cetakan Ke. (Jakarta: Balai Pustaka, 1995). 
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have no power to support me against Allah. 

He is Best Aware of what ye say among 

yourselves concerning it…. (QS. Al-Ahqaf : 

9). 

مْ 
ُ
(9.... )بِك  

Bethink you: If it is from Allah and ye 

disbelieve therein, and a witness of the 

Children of Israel hath already…. (QS. Al-

Ahqaf : 10). 

هِدَ 
َ
مْ بِهٖ وَش

ُ
فَرْت

َ
ِ  وَك

ٰ
انَ مِنْ عِنْدِ اللّ

َ
يْتُمْ إِنْ ك

َ
رَأ
َ
لْ أ

ُ
ق

اهِدٌ 
َ
(10....)ش  5 

When before it there was the Scripture of 

Moses, an example and a mercy…. (QS. Al-

Ahqaf : 12) 

)12(..... 
ً
رَحْمَة ى إِمَامًا وَّ بْلِهٖ  كِتٰبُ مُوْس ٰ

َ
 وَمِنْ ق

6 

….. I have turned unto Thee repentant, and 

lo! I am of those who surrender (unto Thee) 

(QS. Al-Ahqaf : 15). 

سْلِمِيْنَ  )15(
ُ ْ
يْ مِنَ الْ ِ

 
يْكَ وَإِن

َ
بْتُ إِل

ُ
يْ ت ِ

 
 ....إِن

7 

…. but the nations before me have passed 

away?…. (QS. Al-Ahqaf : 17) 

بْلِيْ ....)17(
َ
قُرُوْنُ مِنْ ق

ْ
تِ ال

َ
ل
َ
دْ خ

َ
 ....وَق

8 

Such are those on whom the Word 

concerning nations of the jinn and mankind 

which have passed away before them hath 

effect. Lo! they are the losers (QS. Al-Ahqaf : 

18). 

تْ مِنْ 
َ
ل
َ
دْ خ

َ
مَمٍ ق

ُ
وْلُ فِيْ أ

َ
ق
ْ
يْهِمُ ال

َ
ذِيْنَ حَقَّ عَل

َّ
ئِكَ ال

ٰ
ول
ُ
أ

سِرِيْنَ  )18(  
ٰ
وْا خ

ُ
ان
َ
هُمْ ك سِ ۗ إِنَّ

ْ
ن ِ
ْ

ِ  وَالْ
جِن 

ْ
نَ ال بْلِهِمْ مِ 

َ
 ق

9 

…. There have passed by warners before and 

after him. (He said,) "Do not worship other 

than Allah. Verily…. (QS. Al-Ahqaf : 21) 

  َ
ٰ

 اللّ
َّ

عْبُدُوْا إِلۡ
َ
 ت

َّ
لۡ
َ
فِهٖ  أ

ْ
ل
َ
رُ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَمِنْ خ

ُ
ذ ....النُّ

ابَ يَوْمٍ عَظِيْمٍ 
َ
مْ عَذ

ُ
يْك

َ
 عَل

ُ
اف

َ
خ
َ
يْ أ ِ

 
(21) إِن  

10 

They said: Hast come to turn us away from 

our gods? Then bring upon us that wherewith 

thou threatenest us, if thou art of the truthful 

(QS. Al-Ahqaf : 22). 

ا إِنْ 
َ
عِدُن

َ
تِنَا بِمَا ت

ْ
أ
َ
لِهَتِنَا ۚ ف

ٰ
نَا عَنْ ا

َ
فِك

ْ
نَا لِتَأ

َ
جِئْت

َ
وْا أ

ُ
ال
َ
ق

نْتَ مِنَ الصٰدِقِيْنَ  )22( 
ُ
 11 ك

….. and hearts, but their hearing, their sight, 

and their hearts do not avail them anything, 

for they always deny the verses of 

Allah….(QS. Al-Ahqaf : 26) 

وْا 
ُ
ان
َ
 ك

ْ
يْءٍ  إِذ

َ
ئِدَتُهُمْ مِنْ ش 

ْ
ف
َ
 أ

َ
بْصَارُهُمْ وَلۡ

َ
 أ

َ
....وَلۡ

 ِ
ٰ

يٰتِ اللّ
ٰ
(26....) يَجْحَدُوْنَ بِا  12 

And verily We have destroyed townships 

round about you, and displayed (for them) 

يٰتِ 
ٰ ْ
نَا الۡ

ْ
ف قُرٰى  وَصَرَّ

ْ
نَ ال مْ مِ 

ُ
ك
َ
نَا مَا حَوْل

ْ
ك
َ
هْل

َ
دْ أ

َ
ق
َ
وَل

13 
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Our revelation, that haply they might return 

(QS. Al-Ahqaf : 27). 

هُمْ يَرْجِعُوْنَ 
َّ
عَل

َ
  (27) ل

So, why do those (gods) which they worship 

besides Allah to draw near (to Him) not help 

them? In fact,…. (QS. Al-Ahqaf : 28) 

رْبَانًا 
ُ
ِ  ق

ٰ
وْا مِنْ دُوْنِ اللّ

ُ
ذ
َ
خ ذِيْنَ اتَّ

َّ
صَرَهُمُ ال

َ
 ن

َ
وْلۡ

َ
ل
َ
ف

 
ً
لِهَة

ٰ
(28، بَلْ....)ا  

14 

…. and believe in Him, surely He will forgive 

some of your sins and save you from the 

punishment of Allah…. (QS. Al-Ahqaf : 31) 

نْ  مْ مِ 
ُ
مْ وَيُجِرْك

ُ
وْبِك

ُ
ن
ُ
نْ ذ مْ مِ 

ُ
ك
َ
فِرْ ل

ْ
مِنُوْا بِهٖ  يَغ

ٰ
....وَا

ابٍ  ....)31(
َ
 عَذ

15 

….. There is no power (to escape the 

punishment of Allah) on earth, and there is 

no protector for them except Allah. They are 

in manifest error (QS. Al-Ahqaf : 32). 

بِيْنٍ   ئِكَ فِيْ ضَللٍ مُّ
ٰ
ول
ُ
وْلِيَاءُ ، أ

َ
هٗ مِنْ دُوْنِهٖ  أ

َ
يْسَ ل

َ
....وَل

(32)  16 

….. punishment is hastened for them. On the 

day when they will see the promised 

punishment, it will be as if they had stayed 

only a moment during the day. (Your advice 

is) a warning (from Allah). So, none will be 

destroyed except the wicked (QS. Al-Ahqaf : 

35). 

هَلْ 
َ
غٌ ۚ ف

ٰ
هَارٍ  ۗ  بَل نْ نَّ  مِ 

ً
 سَاعَة

َّ
وْا إِلۡ

ُ
بَث

ْ
مْ يَل

َ
....يُوْعَدُوْنَ ۙ ل

فٰسِقُوْنَ 
ْ
وْمُ ال

َ
ق
ْ
 ال

َّ
كُ إِلۡ

َ
(35) يُهْل  

17 

 

In the verses mentioned above, the meaning of harf jar /min/ is /al-ibtidā/, which means 

stating the beginning. This means that the word followed by harf jar /min/ is the beginning of 

the meaning of the related sentence. The researcher concluded that the al-ibtidā meaning of harf 

jar min is a lexical meaning, because the al-ibtidā meaning is comparable to the meaning of the 

word "from" in Indonesian, which also expresses the place of beginning.22  Arabic linguists are of 

the opinion that most of the meanings of harf jar min are to explain the beginning.23 

2. Harf jar /ilā/ 

The lexical meaning of harf jar /ilā/ is "to" or "to".24  In Indonesian, the words 

"to" or "to" function as prepositions that indicate direction and purpose.25  In Surah Al-

Ahqaf, there are 6 lexical meanings of harf jar /ilā/ in the 5th verse, 9th verse, 11th verse, 

15th verse, 29th verse, and 30th verse. 

                                                 
22 Ahmad Warson Munawwir, Kamus Al-Munawwir. 
23 Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, Kamus Besar Bahasa Indonesia. 
24 Ahmad Warson Munawwir, Kamus Al-Munawwir. 
25 Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, Kamus Besar Bahasa Indonesia. 
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….. until the Day of Judgment, and they 

neglect their prayers (QS. Al-Ahqaf : 5) 

وْنَ  )5(
ُ
فِل

ٰ
قِيٰمَةِ  وَهُمْ عَنْ دُعَائِهِمْ غ

ْ
ى يَوْمِ ال

ٰ
 ....إِل

1 

…. to me and to you. I follow only what has 

been revealed to me, and I am nothing but a 

warner who makes clear (QS. Al-Ahqaf : 9) 

بِيْنٌ  )9( ذِيْرٌ مُّ
َ
 ن

َّ
ا إِلۡ

َ
ن
َ
يَّ  وَمَا أ

َ
 مَا يُوحٰى إِل

َّ
بِعُ إِلۡ تَّ

َ
 ....إِنْ أ

2 

….. preceded us (in believing) in him." 

(However,) not being guided by it, they will 

say, "This is an old lie (which is being re-

presented) (QS. Al-Ahqaf : 11) 

كٌ 
ْ
ا إِف

َ
وْنَ هٰذ

ُ
سَيَقُوْل

َ
مْ يَهْتَدُوْا بِهٖ ف

َ
 ل
ْ
يْهِ  ۗ  وَإِذ

َ
ا إِل

َ
....سَبَقُوْن

دِيْمٌ 
َ
(11) ق  3 

…. Indeed I repent to You and indeed I am 

among the Muslims (QS. Al-Ahqaf : 15) 

سْلِمِيْنَ  )15(
ُ ْ
يْ مِنَ الْ ِ

 
يْكَ  وَإِن

َ
بْتُ إِل

ُ
يْ ت ِ

 
 ....إِن

4 

(Remember) when We presented to you 

(Prophet Muhammad) a group of jinn who 

listened to (the recitation of) the Qur'an, 

…(QS. Al-Ahqaf : 29) 

نَ ۚ  
ٰ
قُرْا

ْ
ِ يَسْتَمِعُوْنَ ال

جِن 
ْ
نَ ال فَرًا مِ 

َ
يْكَ  ن

َ
نَا إِل

ْ
 صَرَف

ْ
وَإِذ

(....29)  5 

…. which came before it, pointing to the 

truth and guiding to the straight path (QS. Al-

Ahqaf : 30). 

سْتَقِيْمٍ  )30( رِيْقٍ مُّ
َ
ى ط

ٰ
ِ  وَإِل

حَق 
ْ
ى ال

َ
ا بَيْنَ يَدَيْهِ يَهْدِيْ  إِل

َ  
 ....لِْ

6 

 

The meaning of harf jar /ilā/ in the verses mentioned above is to describe the end of 

something or its destination. The researchers concluded that the intihā al-gāyati meaning of harf 

jar /ilā/ can be considered a lexical meaning as it is equivalent to the meaning of the word "to" in 

Indonesian, both of which indicate the same direction or purpose.26 

3. Harf jar /’an/ 

 The lexical meanings of harf jar /'an/ are "than", "from", and "far from".27 In 

Indonesian, the word "than" is used as a preposition to show comparison, while the word 

"from" also functions as a preposition with one of the meanings of "through" or "past".28  

In Surah Al-Ahqaf, there are three uses of harf jar /'an/ with the same lexical meaning in 

verse 16, verse 22, and verse 28.  

Those are the ones We accept their best 

deeds that they have done, We forgive 

their faults….. (QS. Al-Ahqaf : 16) 

تَجَاوَزُ عَنْ 
َ
وْا وَن

ُ
حْسَنَ مَا عَمِل

َ
لُ عَنْهُمْ  أ بَّ

َ
تَق

َ
ذِيْنَ ن

َّ
ئِكَ ال

ٰ
ول
ُ
أ

 
ٰ
ا ِ
(16....)تِهِمْ سَي   

1 

                                                 
26 Ibid. 
27 Mahmud Yunus, Kamus Arab Indonesia (Jakarta: PT. Mahmud Yunus Wa Dzurriyah, 1989). 
28 Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, Kamus Besar Bahasa Indonesia. 
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They said, "Have you come to turn us 

away from our gods? So, bring us the 

punishment you have promised us if you 

are of the righteous (QS. Al-Ahqaf : 22) 

نْتَ مِنَ 
ُ
ا إِنْ ك

َ
عِدُن

َ
تِنَا بِمَا ت

ْ
أ
َ
لِهَتِنَاج ف

ٰ
نَا عَنْ ا

َ
فِك

ْ
نَا لِتَأ

َ
جِئْت

َ
وْا أ

ُ
ال
َ
ق

(22)الصٰدِقِيْنَ   2 

…. has disappeared from them. That is 

their lie and what they always make up 

(QS. Al-Ahqaf : 28) 

رُوْنَ  )28(
َ
وْا يَفْت

ُ
ان
َ
هُمْ وَمَا ك

ُ
ك
ْ
لِكَ إِف

ٰ
وْا عَنْهُمْ  ۚ وَذ

ُّ
 ....ضَل

3 

 

In the above verses, harf jar /'an/ means al-mujāwazatu, which literally means "through" 

or "past". The meaning of al-mujāwazatu can be considered equivalent to the meaning of the 

word "from" in Indonesian, which also means through or past.29 

4. Harf jar /’alā/ 

The lexical meaning of the harf jar /'alā/ is "above".30  In Indonesian the word 

"on" expresses a high place.31  In Surah Al-Ahqaf there are 6 lexical meanings of harf jar 

'alā in the 7th verse, 13th verse, 15th verse, 18th verse, 20th verse, 23rd verse and 34th 

verse. 

When Our clear verses are recited to them, the 

disbelievers say of the truth when it comes to 

them, "This is manifest magic" (Al-Ahqaf : 7). 

ا 
َّ َ
ِ لْ

حَق 
ْ
فَرُوْا لِل

َ
ذِيْنَ ك

َّ
الَ ال

َ
تٍ ق

ٰ
ن ِ
نَا بَي 

ُ
يٰت
ٰ
يْهِمْ  ا

َ
ى عَل

ٰ
تْل

ُ
ا ت

َ
وَإِذ

بِيْنٌ  ا سِحْرٌ مُّ
َ
(7) جَاءَهُمْ ۙ هٰذ  1 

Indeed, those who say: "Our Lord is Allah", 

then they remain steadfast, then there is no fear 

for them nor do they grieve (Al-Ahqaf : 13). 

 
َّ
 إِنَّ ال

ٌ
وْف

َ
 خ

َ
لَ

َ
امُوْا ف

َ
مَّ اسْتَق

ُ
ُ ث نَا اللّٰ وْا رَبُّ

ُ
ال
َ
ذِيْنَ ق

يْهِمْ 
َ
وْنَ  عَل

ُ
 هُمْ يَحْزَن

َ
 2 (13) وَلۡ

…. he (the boy) said, "O my Lord, guide me so 

that I may be grateful for Your favors that You 

have bestowed upon me and upon my 

parents,…. (Al-Ahqaf : 15) 

يَّ 
َ
عَمْتَ عَل

ْ
ن
َ
تِيْ أ

َّ
رَ نِعْمَتَكَ ال

ُ
ك

ْ
ش

َ
نْ أ

َ
وْزِعْنِيْ أ

َ
ِ أ
الَ رَب 

َ
ق

تِيْ 
َّ
رَ نِعْمَتَكَ ال

ُ
ك

ْ
ش

َ
نْ أ

َ
وْزِعْنِيْ أ

َ
ِ أ
الَ رَب 

َ
ى وَالِدَيَّ  ق

ٰ
وَعَل

رْضٰهُ 
َ
عْمَلَ صَالِحًا ت

َ
نْ أ

َ
ى وَالِدَيَّ وَأ

ٰ
يَّ وَعَل

َ
عَمْتَ عَل

ْ
ن
َ
أ

صْلِحَ لِيْ فِيْ 
َ
سْلِمِيْنَ  وَأ

ُ ْ
يْ مِنَ الْ ِ

 
يْكَ وَإِن

َ
بْتُ إِل

ُ
يْ ت ِ

 
تِيْ ۗ إِن يَّ ِ

ر 
ُ
 ذ

(15)  

 

3 

They are the ones who will surely be doomed  ْتْ مِن
َ
ل
َ
دْ خ

َ
مَمٍ ق

ُ
وْلُ فِيْ أ

َ
ق
ْ
يْهِمُ  ال

َ
ذِيْ نَ حَقَّ عَل

َّ
ئِكَ ال

ٰ
ول
ُ
أ 4 

                                                 
29 Ibid. 
30 Ahmad Warson Munawwir, Kamus Al-Munawwir. 
31 Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, Kamus Besar Bahasa Indonesia. 
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with the nations before them from among the 

jinn and men. Indeed, they are the ones who 

have lost (Al-Ahqaf : 18). 

سِرِيْنَ 
ٰ
وْا خ

ُ
ان
َ
هُمْ ك سِ ۗ إِنَّ

ْ
ن ِ
ْ

ِ وَالْ
جِن 

ْ
نَ ال بْلِهِمْ مِ 

َ
(18) ق  

On the day (when) those who disbelieved are 

confronted with hell, (it will be said to them,) 

"You have spent good (sustenance)…..(Al-

Ahqaf : 20). 

هَبْتُمْ 
ْ
ذ
َ
ارِ  ۗ أ ى النَّ

َ
فَرُوْا عَل

َ
ذِيْنَ ك

َّ
وَيَوْمَ يُعْرَضُ ال

مْ 
ُ
بٰتِك ِ

ي 
َ
(20....)ط  5 

Do they not see that Allah, who created the 

heavens and the earth and does not tire of 

creating them, has the power to bring the dead 

to life? Of course He does. Indeed, He is 

Almighty over all things (Al-Ahqaf : 33). 

مْ 
َ
رْضَ وَل

َ ْ
مٰوٰتِ وَالْ قَ السَّ

َ
ل
َ
ذِيْ خ

َّ
َ ال

ٰ
نَّ اللّ

َ
مْ يَرَوْا أ

َ
وَل
َ
أ

ى 
ٰ
هٗ عَل ى إِنَّ

ٰ
ى ۗ بَل

ٰ
وْت
َ ْ
حْيِيَ الْ نْ يُّ

َ
ى أ

ٰ
قِهِنَّ بِقٰدِرٍ عَل

ْ
ل
َ
يَعْيَ بِخ

 ِ
ل 
ُ
دِيْرٌ  ك

َ
يْءٍ ق

َ
(33) ش   

6 

On the day (when) the disbelievers are 

confronted with hell, (it will be said to them,) 

"Is not this (punishment) the truth?….. (Al-

Ahqaf : 34) 

ا 
َ
يْسَ هٰذ

َ
ل
َ
ارِ  ۗ أ ى النَّ

َ
فَرُوْا عَل

َ
ذِيْنَ ك

َّ
وَيَوْمَ يُعْرَضُ ال

 ِ
حَق 

ْ
(34،....)بِال  7 

 

The lexical meaning of harf jar /'alā/ is "above". In Indonesian, the word "above" is used 

to express a place that has a higher position.32 Surah Al-Ahqaf includes 7 uses of the lexical 

meaning of harf jar 'alā found in the 7th, 13th, 15th, 18th, 20th, 23rd, and 34th verses. 

5. Harf jar /fī/ 

The lexical meaning of the harf jar /fī/ is in, in, inside.33  In Indonesian, the 

words "in" and "in" are used as prepositions to indicate place or time.34  Surah Al-Ahqaf 

has 8 lexical meanings of the harf jar fī in the 8th, 14th, 15th, 16th, 20th, 24th, 26th, and 

32nd verses. 

…. He knows better what you speak about 

it (the Qur'an). He is the witness between 

me and you. He is the Forgiving, the 

Merciful (Al-Ahqaf: 8). 

مْ ۗ 
ُ
يْنِيْ وَبَيْنَك هِيْدًا بَّ

َ
فٰى بِهٖ ش

َ
فِيْضُوْنَ  فِيْهِ  ۗ  ك

ُ
مُ بِمَا ت

َ
عْل

َ
....هُوَ أ

حِيْمُ  فُوْرُ الرَّ
َ
غ
ْ
(8) وَهُوَ ال  1 

They are the dwellers of Paradise (and) 

abide therein as a reward for what they 

have done (Al-Ahqaf: 14). 

وْنَ  
ُ
وْا يَعْمَل

ُ
ان
َ
لِدِيْنَ  فِيْهَا ۚ جَزَاءً بِمَا ك

ٰ
ةِ خ جَنَّ

ْ
صْحٰبُ ال

َ
ئِكَ أ

ٰ
ول
ُ
أ

(14)  
2 

                                                 
32 Ibid. 
33 Ahmad Warson Munawwir, Kamus Al-Munawwir. 
34 Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, Kamus Besar Bahasa Indonesia. 
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….. and grant me righteousness down to 

my children and grandchildren. Indeed I 

repent to You and indeed I am among the 

Muslims (Al-Ahqaf: 15). 

سْلِمِيْنَ  
ُ ْ
يْ مِنَ الْ ِ

 
يْكَ وَإِن

َ
بْتُ إِل

ُ
يْ ت ِ

 
تِيْ  ۗ إِن يَّ ِ

ر 
ُ
صْلِحَ لِيْ فِيْ ذ

َ
....وَأ

(15)  3 

Those are the ones for whom We accept 

the best deeds they have done, We forgive 

their mistakes, (and they) are among the 

dwellers of Paradise. This is the true 

promise that was made to them in the past 

(Al-Ahqaf: 16). 

تَجَاوَزُ عَنْ 
َ
وْا وَن

ُ
حْسَنَ مَا عَمِل

َ
لُ عَنْهُمْ أ بَّ

َ
تَق

َ
ذِيْنَ ن

َّ
ئِكَ ال

ٰ
ول
ُ
أ

وْا 
ُ
ان
َ
ذِيْ ك

َّ
دْقِ ال ِ

ةِ  ۗ وَعْدَ الص  جَنَّ
ْ
صْحٰبِ ال

َ
تِهِمْ فِيْ أ

ٰ
ا ِ
سَي 

(16) يُوْعَدُوْنَ   
4 

.... on the earth, when you have no right to 

be proud, and (also) because you are 

always disobedient (Al-Ahqaf: 20). 

فْسُقُوْنَ  )20(
َ
نْتُمْ ت

ُ
ِ وَبِمَا ك

حَق 
ْ
يْرِ ال

َ
رْضِ  بِغ

َ ْ
 ....فِى الْ

5 

…. but that is the doom which you ask to 

hasten its coming, (i.e.) a wind containing 

a very painful torment (Al-Ahqaf: 24) 

لِيْمٌ  )24(
َ
ابٌ أ

َ
تُمْ بِهٖ ۗ رِيْحٌ فِيْهَا عَذ

ْ
 بَلْ هُوَ مَا اسْتَعْجَل

6 

Indeed, We have indeed established a 

position for them ('Ad) which We did not 

give to you (the disbelievers of 

Makkah)….(Al-Ahqaf: 26) 

هُمْ سَمْعًا 
َ
نَا ل

ْ
مْ فِيْهِ وَجَعَل

ُ
نٰك

َّ
ك نٰهُمْ فِيْمَا إِنْ مَّ

َّ
دْ مَك

َ
ق
َ
وَل

 
ً
ئِدَة

ْ
ف
َ
أ بْصَارًا وَّ

َ
أ (26،....)وَّ  7 

Whoever does not fulfill (the call of the 

Prophet Muhammad) who invites to (the 

religion of) Allah has no power (to escape 

the punishment of Allah) on earth and 

there is no protector for him besides 

Allah. They are in manifest error (Al-

Ahqaf: 32). 

هٗ 
َ
يْسَ ل

َ
رْضِ وَل

َ ْ
يْسَ بِمُعْجِزٍ فِى الْ

َ
ل
َ
ِ ف

ٰ
 يُجِبْ دَاعِيَ اللّ

َّ
وَمَنْ لۡ

بِيْنٍ  )32( ئِكَ  فِيْ ضَللٍ  مُّ
ٰ
ول
ُ
وْلِيَاءُ ۗ أ

َ
 مِنْ دُوْنِهٖ أ

8 

 

The meaning of harf jar /fī/ in the verses above /żarfiyah/, means that the word entered 

by harf jar fī is a description, either a description of the place or time of the meaning of the 

sentence related and. The researcher concludes the meaning of żarfiyah as a lexical meaning 

because the meaning is equivalent to the meaning of the word "in, in" in Indonesian, which is to 

mark the place, time, and location of the sentence.35 

                                                 
35 Ibid. 
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6. Harf jar /ba/ 

The lexical meaning of harf jar /ba/ in Indonesian is "with" which indicates a 

tool or method, and "for the sake of" which indicates an oath.36 Surah Al-Ahqaf contains 

18 variations of the lexical meaning of harf jar ba, which are in the 3rd verse, 4th verse, 

6th verse, 8th verse, 9th verse, 10th verse, 11th verse, 14th verse, 15th verse, 20th verse, 

21st verse, 22nd verse, 23rd verse, 24th verse, 26th verse, 31st verse, and 34th verse. 

We did not create the heavens, the earth, and 

what is between them, except with right and 

in an appointed time. Nevertheless, those 

who disbelieve turn away from the warning 

given to them (Al-Ahqaf: 3). 

جَلٍ 
َ
ِ  وَأ

حَق 
ْ
  بِال

َّ
رْضَ وَمَا بَيْنَهُمَا إِلۡ

َ ْ
مٰوٰتِ وَالْ قْنَا السَّ

َ
ل
َ
مَا خ

ذِرُوْا مُعْرِضُوْنَ 
ْ
ن
ُ
ا أ فَرُوْا عَمَّ

َ
ذِيْنَ ك

َّ
ال ى وَّ سَمًّ (3) مُّ  

 1 

…. Bring me the book that was before this 

(the Qur'ān) or the inheritance of knowledge 

(of previous generations) if you are of the 

truthful (Al-Ahqaf: 4). 

مٍ إِنْ 
ْ
نْ عِل ارَةٍ مِ 

َ
ث
َ
وْ أ

َ
ا أ

َ
بْلِ هٰذ

َ
تُوْنِيْ بِكِتٰبٍ  مِنْ ق

ْ
....اِئ

نْتُمْ صٰدِقِيْنَ 
ُ
(4) ك  2 

When the people are gathered (on the Day of 

Judgment), they will be their enemies and 

they will deny the worship they used to do to 

them (Al-Ahqaf: 6). 

وْا بِعِبَادَتِهِمْ  
ُ
ان
َ
ك عْدَاءً وَّ

َ
هُمْ أ

َ
وْا ل

ُ
ان
َ
اسُ ك ا حُشِرَ النَّ

َ
وَإِذ

فِرِيْنَ 
ٰ
  (6) ك

3 

…. What do you speak about it (the Qur'ān). 

He is sufficient witness between me and you. 

He is the Most Forgiving, the Most Merciful 

(Al-Ahqaf: 8). 

مْ  وَهُوَ 
ُ
يْنِيْ وَبَيْنَك هِيْدًا بَّ

َ
فٰى بِهٖ  ش

َ
فِيْضُوْنَ فِيْهِ ك

ُ
....ت

حِيْمُ  فُوْرُ الرَّ
َ
غ
ْ
( 8 )ال  4 

Say (Prophet Muhammad), "I am not the first 

of the messengers and I do not know what 

(Allah) will do to me or to you. I follow only 

what is revealed to me and I am none other 

than a warner who explains to you the truth 

(Al-Ahqaf: 9). 

 
َ

دْرِيْ مَا يُفْعَلُ بِيْ وَلۡ
َ
سُلِ وَمَا أ نَ الرُّ نْتُ بِدْعً ا مِ 

ُ
لْ مَا ك

ُ
ق

بِيْنٌ  )9(  ذِيْرٌ مُّ
َ
 ن

َّ
ا إِلۡ

َ
ن
َ
يَّ وَمَا أ

َ
 مَا يُوحٰى إِل

َّ
بِعُ إِلۡ تَّ

َ
مْ  ۗ إِنْ أ

ُ
 بِك

5 

Say, "Explain to me what you would think if 

it (the Qur'ān) had come from Allah and you 

denied it, and a witness from the Children of 

Israel recognized something similar to it and 

هِدَ 
َ
مْ بِهٖ  وَش

ُ
فَرْت

َ
ِ وَك

ٰ
انَ مِنْ عِنْدِ اللّ

َ
يْتُمْ إِنْ ك

َ
رَأ
َ
لْ أ

ُ
ق

نْ  اهِدٌ مِ 
َ
مْ   ش

ُ
بَرْت

ْ
مَنَ وَاسْتَك

ٰ
ا
َ
لِهٖ ف

ْ
ى مِث

ٰ
بَنِيْ إِسْرَائِيْلَ عَل

لِمِيْنَ 
ٰ
وْمَ الظ

َ
ق
ْ
 يَهْدِى ال

َ
َ لۡ

ٰ
(10) إِنَّ اللّ  

6 

                                                 
36 Ibid. 
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believed, while you boasted. Verily, Allah 

does not guide the wrongdoers (Al-Ahqaf: 

10). 

…. Had the Qur'ān been something good, 

they would not have preceded us in believing 

in it." (However,) not being guided by it, they 

will say, "This is an old lie (which is re-

presented) (Al-Ahqaf: 11). 

ا  يْرًا مَّ
َ
انَ خ

َ
وْ ك

َ
مَنُوْا ل

ٰ
ذِيْنَ ا

َّ
فَرُوْا لِل

َ
ذِيْنَ ك

َّ
الَ ال

َ
وَق

كٌ 
ْ
ا إِف

َ
وْنَ هٰذ

ُ
سَيَقُوْل

َ
مْ يَهْتَدُوْا بِهٖ  ف

َ
 ل
ْ
يْهِ ۗ وَإِذ

َ
ا إِل

َ
سَبَقُوْن

دِيْمٌ 
َ
  (11) ق

7 

They are the dwellers of Paradise (and) abide 

therein in recompense for what they have 

done (Al-Ahqaf: 14). 

وْا 
ُ
ان
َ
لِدِيْنَ فِيْهَا ۚ جَزَاءً بِمَا ك

ٰ
ةِ خ جَنَّ

ْ
صْحٰبُ ال

َ
ئِكَ أ

ٰ
ول
ُ
أ

وْنَ 
ُ
  (14) يَعْمَل

8 

We advise people to be kind to their parents. 

His mother has borne him with difficulty…. 

(Al-Ahqaf: 15) 

سَانَ بِوَالِدَيْهِ  إِحْسَانً ....)15(
ْ
ن ِ
ْ

يْنَا الْ  وَوَصَّ

9 

….. on earth, when you have no right (to be 

proud), and (also) because you are always 

disobedient (Al-Ahqaf: 20). 

فْسُقُوْنَ  )20(
َ
نْتُمْ ت

ُ
ِ  وَبِمَا ك

حَق 
ْ
يْرِ ال

َ
رْضِ  بِغ

َ ْ
 فِى الْ

10 

Remember the brother of 'Ad (Hud) when he 

warned his people (who lived) in the (valley 

of) Ahqaf…. (Al-Ahqaf: 21). 

افِ  ....)21(
َ
حْق

َ ْ
وْمَهٗ بِالْ

َ
رَ ق

َ
ذ
ْ
ن
َ
 أ
ْ
ا عَادٍ ۗ إِذ

َ
خ
َ
رْ أ

ُ
ك
ْ
 وَاذ

11 

They said, "Have you come to turn us away 

from our gods? So, bring us the punishment 

you have promised us if you are of the 

righteous" (Al-Ahqaf: 22). 

ا إِنْ 
َ
عِدُن

َ
تِنَا بِمَا ت

ْ
أ
َ
لِهَتِنَا ۚ ف

ٰ
نَا عَنْ ا

َ
فِك

ْ
نَا لِتَأ

َ
جِئْت

َ
وْا أ

ُ
ال
َ
ق

نْتَ مِنَ الصٰدِقِيْنَ 
ُ
 12  (22) ك

He (Hud) said, "Verily the knowledge (of 

when the doom will come) is only with Allah. 

I am only conveying to you what has been 

revealed to me, but I see that you are a people 

of ignorance." (Al-Ahqaf: 23). 

يْ  ِ
كِن 

ٰ
تُ بِهٖ  وَل

ْ
رْسِل

ُ
مْ مَّ ا أ

ُ
ك
ُ
غ ِ
 
بَل
ُ
ِ ۖ وَأ

ٰ
مُ عِنْدَ اللّ

ْ
عِل

ْ
مَا ال الَ إِنَّ

َ
ق

وْنَ 
ُ
جْهَل

َ
وْمًا ت

َ
مْ ق

ُ
رٰىك

َ
  (23) أ

13 

…. sends down rain upon us." (No,) but that 

is the punishment for which you ask for 

haste, (i.e.) a wind of very grievous 

punishment (Al-Ahqaf: 24). 

لِيْمٌ  
َ
ابٌ أ

َ
تُمْ بِهٖ  ۗ  رِيْحٌ فِيْهَا عَذ

ْ
....،بَلْ هُوَ مَا اسْتَعْجَل

(24)  14 

...... For they had always denied the verses of  ٖوْا بِه
ُ
ان
َ
ا ك ِ  وَحَاقَ بِهِمْ مَّ

ٰ
يٰتِ اللّ

ٰ
وْا يَجْحَدُوْنَ بِا

ُ
ان
َ
 ك

ْ
....إِذ 15 
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Allah and they were surrounded by that 

which they had always mocked at (Al-Ahqaf: 

26). 

وْنَ 
ُ
(26) يَسْتَهْزِئ  

…. believe in Him, surely He will forgive 

some of your sins and save you from a 

painful punishment (Al-Ahqaf: 31). 

نْ  مْ مِ 
ُ
مْ وَيُجِرْك

ُ
وْبِك

ُ
ن
ُ
نْ ذ مْ مِ 

ُ
ك
َ
فِرْ ل

ْ
مِنُوْا بِهٖ  يَغ

ٰ
....وَا

لِيْمٍ 
َ
ابٍ أ

َ
(31) عَذ  

16 

…."Is not this the truth?" They replied, 

"Certainly so, by our Lord." Allah said, "So, 

taste this punishment because you have 

always denied it" (Al-Ahqaf: 34). 

يْسَ هٰ ....
َ
ل
َ
وا أ

ُ
وْق

ُ
ذ
َ
الَ ف

َ
نَا ۗ ق ِ

ى وَرَب 
ٰ
وْا بَل

ُ
ال
َ
ِ ۗ ق

حَق 
ْ
ا بِال

َ
ذ

فُرُوْنَ  )34(
ْ
ك
َ
نْتُمْ  ت

ُ
ابَ بِمَا ك

َ
عَذ

ْ
 17 ال

 

The meaning of the harf jar /ba/ in the above verses is /al-isti'ānah/. This means that the 

harf jar refers to a tool of the verb, where the word followed by the harf jar /ba/ is the tool used 

to realize the meaning of the previous verb. In Indonesian, this can be interpreted as "with".37 

7. Harf jar /kaf/ 

The lexical meaning of the harf "kaf" is such as.38  In Indonesian, the words 

"such as" have the meaning of simile.39 In Surah Al-Ahqaf, there are two lexical meanings 

of the harf "kaf" found in the 25th verse and the 35th verse. In these verses, the harf jar 

"kaf" has the meaning of "at-tasybih," which means stating a simile. 

… Thus do We recompense the sinful 

(Al-Ahqaf: 25). 

جْرِمِينَ  )25(
ُ ْ
وْمَ الْ

َ
ق
ْ
جْزِي ال

َ
لِكَ  ن

َٰ
ذ
َ
 ....ك

1 

So be patient as those who have the 

steadfastness of the messengers have 

been patient, and do not ask for 

hastening for them….(Al-Ahqaf: 35) 

هُمْ .... 
َ
سْتَعْجِلْ ل

َ
 ت

َ
سُلِ وَلۡ عَزْمِ مِنَ الرُّ

ْ
و ال

ُ
ول
ُ
مَا صَبَرَ أ

َ
اصْبِرْ ك

َ
ف

(35)  2 

 

8. Harf jar /lam/ 

The lexical meaning of harf jar /lam/ is belonging to, for.40 In Surah Al-Ahqaf, 

there are 10 lexical meanings of harf jar /kaf/ found in the 4th, 5th, 6th, 8th, 11th, 15th, 

17th, 19th, 22nd, and 26th verses. 

…. of this earth that they have created or  ْتُوْنِي
ْ
مٰوٰتِ ۖ اِئ هُمْ  شِرْكٌ فِى السَّ

َ
مْ ل

َ
رْضِ  أ

َ ْ
....مِنَ الْ 1 

                                                 
37 Ibid. 
38 Ahmad Warson Munawwir, Kamus Al-Munawwir. 
39 Departemen Pendidikan dan Kebudayaan, Kamus Besar Bahasa Indonesia. 
40 Ahmad Warson Munawwir, Kamus Al-Munawwir. 
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did they have any participation in (the 

creation of) the heavens! Bring me the book 

of …. (Al-Ahqaf: 4) 

(4....)بِكِتٰبٍ   

Who is more misguided than he who 

worships other than Allah (a god) who 

cannot fulfill his supplication?… (Al-Ahqaf: 

5) 

 يَسْتَجِيْبُ 
َّ

ِ مَنْ لۡ
ٰ

دْعُوْ مِنْ دُوْنِ اللّ نْ يَّ ضَلُّ مِمَّ
َ
وَمَنْ أ

هٗ ....)5(
َ
 2 ل

When the people are gathered (on the Day 

of Judgment), they will be their enemies and 

they will deny the worship they used to do 

to them (Al-Ahqaf: 6). 

وْا
ُ
ان
َ
ك عْدَاءً وَّ

َ
هُمْ  أ

َ
وْا ل

ُ
ان
َ
اسُ ك ا حُشِرَ النَّ

َ
بِعِبَادَتِهِمْ  وَإِذ

فِرِيْنَ 
ٰ
(6) ك   

3 

In fact, they said, "He (Prophet 

Muhammad) has invented it (the Qur'an)." 

He said, "If I had invented it, you would not 

have been able to save me from it in the 

least…. (Al-Ahqaf: 8). 

 ِ
ٰ

وْنَ لِيْ  مِنَ اللّ
ُ
مْلِك

َ
 ت

َ
لَ

َ
رَيْتُهٗ ف

َ
ت
ْ
لْ إِنِ اف

ُ
رٰىهُ ۗ ق

َ
ت
ْ
وْنَ اف

ُ
مْ يَقُوْل

َ
أ

يْئًا
َ
(8....)ش  

4 

The disbelievers say of the believers, "If 

only the Qur'ān were something good,…. 

(Al-Ahqaf: 11). 

ا....)11( يْرًا مَّ
َ
انَ خ

َ
وْ ك

َ
مَنُوْا ل

ٰ
ذِيْنَ  ا

َّ
 فَرُوْا لِل

َ
ذِيْنَ ك

َّ
الَ ال

َ
 وَق

5 

… and grant me righteousness down to my 

children and grandchildren. Verily I repent 

to You and verily I am among the Muslims 

(Al-Ahqaf: 15). 

يْ  ِ
 
يْكَ وَإِن

َ
بْتُ إِل

ُ
يْ ت ِ

 
تِيْ ۗ إِن يَّ ِ

ر 
ُ
صْلِحَ  لِيْ  فِيْ ذ

َ
رْضٰهُ وَأ

َ
....صَالِحًا ت

سْلِمِيْن
ُ ْ
(15) مِنَ الْ  6 

However, the one who says to his parents, 

"Ah, you two! Did you both warn me that I 

would be raised (from the grave),… (Al-

Ahqaf: 17). 

رَجَ ....)17(
ْ
خ
ُ
نْ أ

َ
عِدَانِنِيْ أ

َ
ت
َ
مَا أ

ُ
 ك
َّ
ٍ ل
 
ف

ُ
الَ لِوَالِدَيْهِ  أ

َ
ذِيْ ق

َّ
 وَال

7 

Everyone gets a rank according to what they 

have done and so that Allah perfects the 

recompense of their deeds and they are not 

wronged (Al-Ahqaf: 19). 

 
َ

هُمْ وَهُمْ لۡ
َ
عْمَال

َ
يَهُمْ أ ِ

 
وْا ۚ وَلِيُوَف

ُ
ا عَمِل مَّ ٍ  دَرَجٰتٌ مِ 

ل 
ُ
وَلِك

مُوْن 
َ
ل
ْ
(19) يُظ  8 

They said, "Have you come to turn us away 

from our gods? So, bring us the punishment 

you have promised us if you are of the 

نْتَ 
ُ
ا إِنْ ك

َ
عِدُن

َ
تِنَا بِمَا ت

ْ
أ
َ
لِهَتِنَا ۚ ف

ٰ
نَا عَنْ ا

َ
فِك

ْ
نَا لِتَأ

َ
جِ ئْت

َ
وْا أ

ُ
ال
َ
ق

(22) مِنَ الصٰدِقِيْنَ   
9 
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righteous" (Al-Ahqaf: 22). 

Indeed, We have indeed established a 

position for them ('Ad) which We did not 

give to you (the disbelievers of Makkah). We 

have given them hearing, sight, and 

hearts,….  (Al-Ahqaf: 26) 

هُمْ  سَمْعًا 
َ
نَا ل

ْ
مْ فِيْهِ وَجَعَل

ُ
نٰك

َّ
ك نٰهُمْ فِيْمَا إِنْ مَّ

َّ
دْ مَك

َ
ق
َ
وَل

مَا
َ
 ۖ ف

ً
ئِدَة

ْ
ف
َ
أ بْصَارًا وَّ

َ
أ (26....)وَّ  

10 

 

The meaning of harf jar /lam/ in the above verse can be explained as /al-milk/, which 

means ownership. Muhammad Hassan Sharif reveals that the original meaning of harf jar lam is 

/al-milki/.41 According to Jamaluddin Ibn Hisyam, harf jar lam has the meaning of istiḥqāq 

which is related to the meaning and nature of a sentence, as well as related to the retribution 

against the disbelievers. The meaning of istiḥqāq is the basic meaning of the harf jar lam, because 

it belongs to the syibhu al-milk type of meaning which is the basis of harf jar lam.42 

 

Conclusion 

Analyzing the lexical meaning of the harf "jar" provides a deeper insight into the structure 

of the Arabic language and enriches our understanding of Qur'anic verses. Through proper 

understanding of the use of the harf "jar" in Surah Al-Ahqaf, we can explore the deeper meaning 

of each verse and capture the message that Allah SWT wants to convey. 

The use of the harf "jar" in Surah Al-Ahqaf shows the diversity of meanings and 

functions that the letter can express. The harf "jar" is used in different contexts, such as 

describing the relationship between nouns and verbs, indicating ownership or strengthening the 

meaning of a word, and indicating a place or location. The researcher's suggestion is to conduct a 

more in-depth study of the historical and linguistic context of Surah Al-Ahqaf. Understanding the 

background and circumstances when the Surah was revealed can help us understand the context 

of the use of the harf "jar" and the intentions contained therein. 
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